
i

THESIS

TERMS OF ADDRESS OF WEST MANGGARAI
DIALECT OF MANGGARAI LANGUAGE

SPOKEN IN KOMODO SUBDISTRICT

QUINTINUS RIVAL HANUSI
REG. NO.12115O21

ENGLISH EDUCATION STUDY PROGRAM
TEACHER TRAINING AND EDUCATIONAL SCIENCES

FACULTY
WIDYA MANDIRA CATHOLIC UNIVERSITY

KUPANG
2019



ii

TERMS OF ADDRESS OF WEST MANGGARAI
DIALECT OF MANGGARAI LANGUAGE

SPOKEN IN KOMODO SUBDISTRICT

Presented in Partial Fulfillment of the Requirements for Sarjana
Pendidikan Degree in English Language Education

QUINTINUS RIVAL HANUSI
REG. NO.12115O21

ENGLISH EDUCATION STUDY PROGRAM
TEACHER TRAINING AND EDUCATIONAL SCIENCES

FACULTY
WIDYA MANDIRA CATHOLIC UNIVERSITY

KUPANG
2019



iii



iv



v

ACKNOWLEDGEMENT

Nothing can be done without God. He is the first helper who shows the

way to accomplish such an important task. So, in the first place the writer would

like to thank God for His love and blessing from the beginning until the end of his

period of study.

The writer realizes that in various difficulties, he received so many

contributions and helps from many people. As a respect, the writer would like to

thanks to:

1. The Dean of Teacher Training and Educational Science Faculty of Widya

Mandira Catholic University Kupang, Dr. Damianus Talok, MA

2. Dr. Drs. Kletus Erom, M.Hum, as the Head of English Education Study

Program and as the first advisor for the writer and all of the lecturers who had

granted the permission and share valuable knowledge both in classroom and

outside the classroom with the writer, shaping him to be a better person.

3. Father Paul Asa, SVD. Mag. TESOL. M.Pd as the second advisor who has

guided and helped the writer.

4. His parents Bonifasius Hanusi and Martina Nalus who supported the writer

during the beginning of his study. The writer hopes that may the Almighty

God always bless them.

5. The Congregation of The Brothers of the Holy Family where the writer spent

lots of time to pray, study and who supported the writer to the end.



vi

6. His beloved brothers Yolland Santus, Renalty Dias, Naldy, the Tolengs and to

all persons who contributed in many ways and to all of his beloved Friends of

FBI15. The writer hopes that may the Almighty God always bless them.

Finally, the writer is well aware that this writing is far from perfection thus

any comments, critics, and suggestion will be well appreciated.

Kupang, Mei 2019

The writer



vii

MOTTO

SAY MUCH IN FEW WORDS

(QUINTINUS HANUSI)



viii

DEDICATION

This thesis is dedicated to:

My beloved parents and brother

My beloved almamater UNWIRA



ix

ABSTRACT

This study is entitled Terms of Address of West Manggarai Dialect of
Manggarai Language Spoken in Komodo Subdistrict. This research was
conducted by Quintinus Rival Hanusi with Reg. No. 12115021 under the
supervision of Dr. Drs. Kletus Erom and Father Paul Asa, SVD, M.ag. TESOL.
M.Pd. Furthermore, this study was conducted to answer the following questions:
(1)What are kinds of terms of address of West Manggarai Dialect of Mangarai
Language Spoken in Komodo Subdistict? (2) What are social factors using certain
terms of address in West Mangarai Dialect of Mangarai Language spoken in
Komodo Subdistrict? (3)What are functions of address terms using by people of
Komodo Subdistrict? The objectives of this study are (1) To find out kinds of
terms of address of West Manggarai Dialect of Manggarai Languge spoken in
Komodo Subdistrict. (2) To describe the social factors of using certain address
terms in West Manggarai Dialect of Manggaai Language spoken Komodo
Subdistrict. (3) To reveal the functions of using address terms in West Manggarai
Dialect of Manggarai Language spoken in Komodo Subdistrict.

The study was conducted in Sokrutung village, Komodo Subdistrict, West
Manggarai Regency, East Nusa Tenggara Province. Due to qualitative study the
data were obtained through interview. The data were analyzed through some
steps: Replaying, Transcribing, and translating by gloss into English.

In the line with the problem statement, it was found that terms of address
of West Manggarai Dialect of Manggarai Language spoken in Komodo
Subdistrict are influenced by some types of address terms, social factors and
functions. There are three types of address terms used in West Manggarai Dialect
of Manggarai Language spoken Komodo Subdistrict. They are title such as Romo
‘Prist’, Pa Camat ‘Subdistrict Head’, pet name such as Dami becomes Mamik,
Rolan becomes Nggolang, and kinship term such as Ame ‘Father’, Ine ‘Mother’,
Empo Ine ‘Grandmother’, Empo Ame ‘Grandfather’. Furthermore, the social
factors are divided into seven. They are particular occasion, rank of other/social
status, age, family relationship, gender, transactional status, and degree of
intimacy. Related to the third problem, there are three functions of address terms.
They are to show intimacy, power differential, and respect. The finding on the use
of address terms in this research, especially in the types, functions, and social
factors of address terms are influenced by context of communication. For
example, where the conversation takes place or to whom a speaker talks to. Place
or circumstance can greatly influence the use of certain types of address term. A
formal occasion usually also requires formal language during conversation.

The people of Komodo Subdistrict are suggested to keep speaking their
language and its terms of address to keep better social relationship in daily
communication.
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